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Abstract

Based on Teaching Guide, this paper takes the Chinese-English translation course as a case study to
explore the setting of ideological and political education goals, the building of ideological and po-

WEFIH: A, KT BT (EEERRE) SRR B I AR ], A SRR, 2023, 12(9):
4985-4990. DOI: 10.12677/ass.2023.129680


https://www.hanspub.org/journal/ass
https://doi.org/10.12677/ass.2023.129680
https://doi.org/10.12677/ass.2023.129680
https://www.hanspub.org/

LA, kIR

litical corpora, the reconstruction of ideological and political teaching theme of each unit, the em-
ployment of hybrid teaching mode, and the construction of the teaching evaluation system involv-
ing ideological and political content for the translation course for English majors in universities. It
aims to shed some light on the cultivation of the culturally confident and competent talents with a
good mastery of translation knowledge and skills together with a good sense of family and country
to spread the Chinese voice.
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